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ITPEAUKATHUBHI TIPUKMETHURHA
AR 3ACIb BUPAKEHH{A ITOXBAJIN

AHorauis. Y crarTi po3mIsHYTO 0COOIMBOCTI BUPAKEHHS
MOBJICHHEBOTO aKTy TIOXBAJH 3a JOMOMOTOI0 MPEANKATUBHUX
MPUKMETHHUKIB — KOMIIOHEHTIB cTpyKTypu Vcop+Adj. [Ipoana-
JII30BaHO ICHYIOUI Kiacudikallii, BIAMOBIIHO /10 SIKUX MOXBaja
MOXKE TPAKTyBaTHCS sIK OexaOiTWB, SIK PUTYAIbHUHA MOBJICH-
HEBHI aKT, SIK OJIMH 13 aKTiB CXBAJICHHS — MOPSJ 13 KOMILTi-
MEHTOM Ta JIECTOLIAMH — Ta SIK eKCIPECUBHUN MOBJICHHEBUIM
akT. BusHadeHo psaa qudepeHIiiHuxX 03HaK MOXBaJH, SKi Bifl-
MEXXOBYIOTh 11 B/l IHIINX aKTiB CXBaJICHHS, a came: 000B’s3-
KOBUI EKCIUTIIIMTHUN XapakTep MOXBallk, BHUCOKHIl piBEHb
KOMIIETEHTHOCTI aJipecaHTa Ta Oe3MmocepeaHid ajapecHui
XapakTep bOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy. 3’sSICOBAHO, IO Haidac-
Tillle CTUMYJIOM JUIS TIOXBAJIM € MOPAJIbHI Ta 1HTEIEKTYalbHi
XapaKTepPUCTHKHU CIiBPO3MOBHHUKA, BMIHHS Ta BUYNHKH aipeca-
Ta a0 K BIJICYTHBOI MPH PO3MOBI JIFOIUHH, & TAKOXK 30BHIII-
HICTB Ta MOBEJIIHKA BIICYTHBOT JItoMuHM. [ligKpecieHo, 1110, Ha
BIZIMIHY BiJl iHIIUX O3UTHBHO-OLIHIOBAJBHUX aKTiB, aIpecar
100’ €eKT IOXBAJIH He 3aBKAu 30iratotses. [ToxBana 31e011b110-
'O BUCJIOBIIIOETHCS JIFOAMHOIO BUIIIOIO 33 CTATyCcOM. Y BHIIAJIKY
BHUCJIOBIICHHSI TIOXBAaJM KOMYHIKAaHTOM PIBHHUM 3a CTaTyCcoM,
ajJipecar 3a3BUYail TAKOXK CXBAJIbHO BHCIIOBIIOETHCS Y BiJ-
MOBifIb, IO MPHU3BOJMUTH O CTHPAHHS MEXI MiX MOXBAJIOIO
Ta KOMHHiMeHTOM. N BUIIAJKY CaMOIIOXBaJIi MOBELB IO3U-
THUBHO O1IiHIOE caM cebe. [Tpu 11bOMy MOXBaia TPAKTYEThCS K
omiHIOBaNbHU peduiekcus. [Tpu 11bOMY JIFOANHI HEOOOB’ I3KO-
BO HasuBaTu cebe. YacTo agpecaHT Ha3UBa€ yCIHIIHI CIIPaBH,
nepeiyye BUCOKOMOCTABJICHUX OCI0 3 SKMMH JOBOIMIIOCS
3ycTpivyaTucs. BHOKkpeMiIeHO 1 4eTBEpTHI THIT TOXBAJIU, KOJIH
BOHA MOKe OyTH CIIpSIMOBaHa Ha IPHCYTHHOTO B iHTEPAKTUB-
HOMY MpPOCTOpi ajpecara, KOTPHUi, OJHAK HE € YYACHUKOM
iHTepakiii. B Takux BUMagKax ineThCs Mpo MoxBajy Ha ajape-
Cy IIJIOTO MicTa, HAIlT YM KUTENIB IEBHOTO KParo.

lomo mpenuKaTHBHUX HPUKMETHUKIB, SKi BXKHBAFOTHCS
JUTSl BUPQKCHHSI TIOXBAJIH, TO TIPUBEPTAE yBary Te, 10 Ha BiJ-
MiHy BiJ BUCOKOYaCTOTHHUX, IIE€BHOIO MIpOI0 YHiBEpCaIbHUX
npukMeTHHKIB “kind”, “nice”, “young”, sKi BKHUBAOTHCS IS
BUPQKEHHSI KOMIUTIMEHTY, Y BUIIAJKY ITOXBAJIH HATPAILISIEMO
Ha 0araTtoCKJIaJI0oBi MPUKMETHUKH 3 HETEPMAHCHKHUMHU KOCTH-
TyeHTaMU. Taki NPUKMETHHUKH IiABUILYIOTH BapTiCTh I0OXBa-
JIM, CBIIYaTh MPO OCOOJIUBY yBary 3 OOKY MOBIIS Ta YHIKallb-
HICTB IOCSATHEHB aJpecara.

Ko moBa #izie mpo noxsaiy B CKJIaji Jiaaory, To Biamo-
BiJIb HA [IOXBaJly MOXe OyTH Pi3HOIO: MOXKJIUBOIO € CXBaJb-
HE CNPUUHATTS MOXBaiH, ii MiHiIMi3alis a0 X I[IJIKOBHUTE
BiJIXHJICHHS.

IToxBana Mae noniiHTeHUiHHUHA xapakTep. [lopsn i3 6axaH-
HSM Tin0agpopuTH azapecara i 30epertu ioro “oOmuyus’,
IHTCHIIIEI0 TTOXBAIM MOXe OyTH Oa)kaHHS 3aXHUCTHTH 00’ €KT
TIOXBAJIM B/l MOXKJIMBUX HETaTUBHUX BHCIIOBIIOBAaHb CITIBPO3-
MOBHHKa Y BHIIQJIKY, KOJIM BiH HE 301raeThes i3 apecaToM.

Ha cuHTakCMYHOMY piBHI Ui MiJCHJICHHS E€KCIIPECHB-
HOCTI HOXBaJIX HOPSJ i3 NPEANKaTUBHUMH HMPUKMETHUKAMH

BXKMBAIOThCSl 1HTEHCU(IKATOPU: NPUCITIBHUKY Ta YAaCTKH. 3a
MO3UII€I0 B JUCKYPCI MOBICHHEBHH aKT XapaKTEPU3YETHCS
SIK 1HII[IaJIbHUH, OCKUIBKM BIJKPHBA€ KOMYHIKAIIO 1 CTH-
MYJIIO€ TIPOAOBKEHHS AUCKYPCY.

Ku11040Bi c/10Ba: MOBICHHEBUH aKT, EKCIIPECHB, IT0XBAJIA,
nudepeHIiiHI 03HaKH, aPECaHT, apecar.

IocranoBka mpoGmemu. [loxBany BH3HayaeMo K EKCTIpe-
CHBHHMI1 MOBIICHHEBHIT aKT TIO3UTHBHOI OIIHKH, CYTh AKOI TONATae
B 0COOMMBOMY CXBAJICHHI CIiBPO3MOBHHKA MO0 HOTO BYMHKIB
Ta 3100YTKIB, SIKi 3a3BHUAH BUXOJATH 32 PAMKH 3arajlbHO ycTaje-
HuX. [Ipy (oMY METOH0 MOXBAIM € ONIEPKAHHS BUKIIOYHO MO3H-
THBHOI peakiii 3 00Ky ajpecara. Y BUNAJKy MOXBATH OIIHIOIOTh
3aCIyTH, JOCATHEHHS Ta 3yCHIUIS, JOKIAJCH! aj[pecaroM y MAHY-
JIoMY, TOOTO TTOXBaJIa € OIM3BKOKO 10 O4iKyBAHOTO Pe3yIbTary.

[IparmMaridHa cyTh MOXBaNH MPOSBIAETHCA B YCBIOMICHHI
ajipecatoM CBO€T BaTH y CYCiIbCTBI, BATOMOCTI CBOiX 3100YTKiB
[1,c. 183].

BusHaueHHs 1ocnimpKyBaHoro MA K MO3HTHBHO-OLiHIOBAIb-
HOTO BIKE caMo 10 co0i BKIIOYaE aHami3 (yHKIIOHYBAHHS MPe/H-
KaTHBHUX TIPHKMETHHKIB OIIHKM K MOBHHX 3aC00iB BHPAKCHHS
TIOXBAJIH TOPS] 3 IMCHHUKAMH Ta JI€CIIOBAMH.

AHani3 ocTaHHiX JocTiTKeHb. IcHytoul THIONOri OLiHIO-
BaTbHAX MoBNeHHEBHX akTiB (B. Llumrir [2]; K. Amamunk [3])
PO3MIIIYIOTh TIOXBATY y BEPXHiil YaCTHHI IMKATH OIIHIOBATHHUX
aKTIB, y IOPIBHSHHI 3 IHIIMMH MOBICHHEBUMH aKTAMH OLIHKH, IO
MOXKYTb 3yCTpIYaTiCs Y IOACHHUX puTyanax [4, c. 97].

BinmogixHo % o iHITHX KIacudikaii, BAPTO 3ragaTH Takco-
Homito [ikona Ocrina [5], sikuil BiTHOCHB TOXBANy JI0 OexaliTH-
BIB — MOBJICHHEBHX “aKTiB CYCIUIBHOI TIOBEJIIHKH, 1110 BUPAKAIOTh
peaxiiro Ha BauHKH Jtromuun”, Tofi Ak F0. AnpecsH [6] Ta H. @op-
MAHOBCBKA [7] PO3TIAAIOTh TIOXBATY SK OIMH i3 MOBHHX aKTiB
cxBajieHHs. Ha BiIMiHY BiJl TAKHX MOBJICHHEBHX aKTIB CXBAJICHHS
K KOMIUTIMEHT Ta JIECTOINIi, TMoxBaia, Ha AymKy b. Opeiizepa,
peari3yeThes, HacaMmIepes, i3 METOK BHCIOBNEHHS MO3HTHBHOI
OLIIHKH, 10 J03BOJSAE BIJHECTH ii 10 OLIHIOBAJILHUX MOBIEHHE-
BuX akTiB [8, c. 190]. Brim, aHani3 moxBaim B paMKax eKCIpecH-
BiB — BiAMOBI/HO /10 Knacuixarii Jx. Ceprs — BUIAETHCS HLTKOM
BHTPAB/AHAM, OCKUTbKH EKCTIPECHBH BHPAKAIOTH MOUYTTH 1 CTO-
CYHKH MIX JTrozbMH [9].

Merta cTaTTi — BUBUCHHS MPAarMaTHYHUX OCOONMBOCTEH Tpe-
JMKATHBHUX PUKMETHHKIB K KOMITOHEHTIB CTPYKTYpH Veopt+Ad).
Anani3oBaHa CTpyKTypa Haifuacrime QyHKIIOHY€ 11 BUPAKEHHS
eKCTIpecHBiB. 3a3BMYall LIe MOBIICHHEB] AKTH BUOAUCHHS, BISYHOCTI,
BHCITOBJICHHS KOMILTIMEHTY, TIOXBAJI, CXBaJIeHHs. Brcoka yactot-
HICTh CaMe IIUX MOBJICHHEBUX aKTiB 3aCBiMUYE, MO HUHI B TEHTPI
yBaru mepeOyBatoTh Ti MOBJNEHHEBI JIii, SIKi CIYTYIOTh MOBITOMIICH-
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HAM TPO TICHXOMOTIYHMI CTaH MOBLS, HOro BMIHHS BHCIOBIIO-
BaTH CBOT MOYYTTS 1 B TaKuil croci0 BIUIMBATH HA eMOLIHMIA CTaH
azpecara. OKpiM J€ciB, SKi BUPAKAIOTH 11l MOBICHHEBI aKTH, 10
3ac00iB BUPAKEHHS HANEXKATh 1 PEAUKATUBHI IPUKMETHUKH, Tpar-
MAaTHYHIAM 0COOTUBOCTAM SKHX HE TIPHAUIIOCS HATEKHOT yBArH.

Buknan ocnororo matepiaay. He 3pakatoun Ha Te, 10 3apy-
ODKHI BUCHI HE BIJIUIIOTH MIOXBAMY K OKPEMHH MOBCHHEBHI aKT,
TpakTylou OyIb-SKe CXBATbHE BHCIOBIIOBAHHS SIK KOMILTIMEHT,
BCE JK MOXKHA BKa3aTH Ha DSl O3HAK, XApaKTEPHHUX VIS BIACHE
noxsamy. Ha gymky H. TpodimoBoi 10 Bu3HauanbHUX prc NOXBaIA
HANIGKATh, a) EKCIUTIUTHICTH; 0) 000B’s3K0BA KBANi(iKaTHBHA
KOMIICTEHTHICTh aPECaHTa; B) IHAMBIIYaNbHUH CTaTyC MOXBAJIA
[1,c. 183-185].

Excruninurhicts moxBanu Bukiodae i cumymsmio. Cry-
MiHb CXBAJICHHS MOXe OyTH DI3HMM, OJHAK MOXBama 3aBikau
€ IWHpolo. Y BUMAJKY MOXBaNH HE MOXE HTHCS MPO HEBIEBHE-
HicTb 3 00Ky ajpecanta. Bee % BapTo 3a3HAUMTH, IO 3a7IEKHO
Bi/l KOHKpETHOI CHTYallii, MOKHA criocTepirati 0arato Moaudi-
Kalliil oxBaju, T00TO MoXBana MOXKe BHPAKATH AK HaliBHIMI
CTYHiHb 3aXOIUIEHHS, TaK i OyTH MOONakKINBOI0, a HABITH i ipo-
HiyHOK0. CaMe TaKy MoXBajy — CIOBHEHY ipoHii i JeMOHCTpYeE
HUIICHABEACHUH TPUKIAL:

—1 know you were wonderfully tactful about it. You almost
persuaded me that | was doing you a service when you paid my
debts [10, c. 145].

OyHax mpy IbOMY aPECAHT BiIKPHTO, HE TIPUXOBAHO BHCIIOB-
JIOE CBOE 3aXOMIEHHS, a TAKOXK 1 TIPKY IpOHil0, TOOTO MoXBaja
€ O/IHO3HAYHO EKCILTILIUTHOIO.

st Toro, 100 NOXBANNTH, AAPECAHT OBUHEH BOIOAITH BUCO-
KHM CTyMeHeM KommeTeHTHocTi. Came Horo aBTOpHTET JI03BOIISE
JIaTH BIITOBIHY OI[iHKY, BUJLTUTH CIIBPO3MOBHHKA 3-TIOMiK 0Oara-
ThOX iHIMX. Ha IyMKy JesKuX JOCTITHUKIB caMe B [IbOMY BOJHO-
Yac MOMArae i MeBHa “MiACTYIHICTD” MOXBATH, OCKITbKH B TAKHX
BHIAKaX MOXE MaTH Miclle MaHIMyTIOBAHHS aIpecaTtoM i ioro
TIeBHE Y3aJeXKHEHHS Bl Ofep:kanoi moxsanu Ta ii aBropa, Tofi fK
ajipecant He Oepe Ha cede xoHux “30008’s3aup” [11, ¢. 155].

— You've already proved you re telepathic [12, c. 192].

Posmosa nominelickkoro, SKUi Beae PO3CIiyBAHHS, 3 JIiBYH-
HOK, B XOJi SKOT il BIMOBII BUIIEPEKAIOTH HOTO 3alUTAHHS,
JIAI0TH oMy IpaBO Ha3BaTH ii TenmemaroM. | xoda 1e Moro OyTH
CKa3aHO YaCTKOBO SIK JKapT, MPOTE, 5K CBITYATH MOAANbINI MO,
TPOOBXKYIOYM PO3MOBY, JiBYMHA HAue MiATBEPIKYe faHy il
XapakTEPUCTUKY 1, YACTKOBO 32 BIACHUM OaKaHHAM, a YaCTKOBO
32 HAMONATAHHAM CIIBPO3MOBHHKA, MOJENIOE TIOAANBIIHNIL TiMOTe-
THYHUI PO3BUTOK MOJIiH, TEBHOKO MIipOI0 CIOHYKYBaHa 1 IOXBAIOI0,
BUCJIOBIIEHOIO Ha i1 afipecy.

[loxBana 3aBkaM Mae KOHKPETHY aJpecaTHy CIpSMOBAHICTb.
Jlume B Takomy BUmMAJKy MOXe BinOyTHCS AnQepeHiialis Mix
TOTEHIIHHOI0 KIMBbKICTIO apecaTiB i KOHKPETHO OCOOUCTICTIO.
Came KOHKpeTHa CIPAMOBAHICTh MOXBamW, ii iHJMBIXyalbHHUIL
XapakTep CTBOPIOIOTH arMocepy IHTUMHOCTI MiXK aJpecaHToM
i anpecarom. Ciryxad BimuyBae ce0e BHJIICHUM 13 HATOBIIY 1 iJTHE-
CEHIM HaJl HIM aBTOPUTETHOIO MOXBAOIO.

— You've been always divine [10, c. 166].

Konu MoBa ¥ijie 1po BiMEKYBAHHS MOXBAJIA BiJl IHIIKX MO3H-
THBHAX OLIHIOBAIBHUX aKTiB, TO CNiJ 3a3HAYMTH, MO OyIb-ska
CXBaJIbHA OIIHKA B KOJHOMY BHTAIKY HE MOXKE CHIpHAMATHCS 5K
EKCIUTIITHA T0XBaMa. Y BUNAJKY MOBICHHEBOTO aKTy TOXBAIH
HA TEPIIKii IIaH BUXOAATh HEMEPECiuHi YCHiXu 1 He3amepeyHuit
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cratyc afpecara. BogHouac caMe 3aBsiki aBTOPHTETY MOBIIA CITy-
Xa4 € BUJIUICHHH 3 TIOMIX I[LJIOTO PsLy 1HIIMX JIFONEH, 1[0, CBOEIO
Yeprolo, 3acBifdye HeOOXiIHICTh ICHYBAHHS TEBHOTO “MacuTady”
aJIpecanTa, AKuil 103BOJIAE oMY BABATHCS 10 TIOXBAIIN.

Yepe3 Te, 10 Y BUITAJKY OXBATH OLIHIITHCS MAHYII BYMHKH
azpecara, BAXKIMBIM € MOMEHT Kay3albHOCTI, TOOTO NpUUMHA,
TIPHBIJ, Te IO CIYTYE THi/ICTABOIO IS OXBATIH.

Taxumu Kay3aTopamu MOXYTb OyTH:

a) IHIMBIJyaJbHI SKOCTI JIOMMHA B TIOEJHAHHI 3 YMIHHAMU
Ta BUNHKAMH;

— My wife knows a few of your piano pieces by heart.

“...” She must be good.

“.." She was brilliant. Goldsmiths, then the Guildhall.
A fabulous career ahead of her [13, c. 13-14].

Po3moBy 3 BiIOMHM KOMIO3MTOPOM MIHICTD 3aKOPHAOHHHX
CIIpaB MOYHMHAE CIIOBAMH PO CBOKO APYKUHY, KA 3HAE HALIAM STh
Kibka (opTemiaHHUX TBOPIB CIiBPO3MOBHMKA. CaMe TOMY, W10
CXBAIIbHI CIIOBA CIYTYIOTh MIACTABOIO JUIS TMOYATKy PO3MOBH —
paHile KOMYHIKaHTH He OYJ 0COOMCTO 3HAHOMUMHU — MO3UTHBHA
OILiHKa 3 60KY BHCOKOTOCA/IOBLIS HA MIEPIIOMY €Tarli pO3MOBH TPaK-
TYETbCA SIK KOMIUTIMEHT Ha apecy Kommosutopa. CriBpO3MOBHIK
He BIIXHIISE CI0BA, CKa3aHi a[pecaHToM 1 y BifIIOBI/Ib BUCTOBIIOE
KOMILTIMEHT JIPYKHUHI MiHICTpa, BUPAKEHHH PUKMETHUKOM good.

[licns uporo MiHICTp MEPEXOUTD JI0 TIOXBANH Ha aj[pecy CBOET
ApyXuHu. BiH mOBigoMIISE MPUCYTHIM, 110 BOHA HaByanacs B ['in-
TONJICHKIH WIKOMI My3UKH Ta TeaTpy, a mizHime — [oncMiTChKoMY
KOJIEJDKI, OCHOBHUMH HAMPSAMKAMH SIKOTO € CYCIIUIBHI Ta I'yMaHi-
TapHi Hayku. [lepemiuyioun 3aknaiu, e Hapyamacs APYKUHA,
il JONOBIK TAKMM YMHOM TIJIKPECITIOE, 110 BOHA M€ TPYHTOBHY
My314HY 0cBiTy. Lleit KopoTKuii eKcKype MiHICTp 3aKiHUYE CTIOBAMH
Tpo Te, WO ApykuHa Oyna ONUCKYHOK CTYIEHTKOI 1 if, cKopim
3a Bce, YeKana Jyxke ycrimma kap’epa. [loxsana B gaHomy npu-
Kiajli BupakeHa npukmetHukamu brilliant ta fabulous. Ocrannii
BKUTO Y YHKIIi 03HAYEHHS, TIPOTe TPH POTOPTAHHI CIOBOCTIO-
Ty4yeHHst y pedeHns : a fabulous career ahead of her> There was
a fabulous career ahead of her IpUKMETHIK BUCTYTIAB OM 03HAYCH-
HAM [0 IMeHHuKa Y QyHKIiT npeukatisa. [Ipu mpoMy BiICyTHICTH
TPUKMETHUKA 3MiHIOBaNa OM CyTh BHCIOBTIOBAHHS. There was
a fabulous career ahead of her.* There was a career ahead of her.

0) OaxaHHs ajpecara HANEKHO BHKOHYBATH CBOIO po0oTY,
HOCTIIHO BIOCKOHAIIOBATH CBOE BMIHHS,

—'m very glad to be able to practice my English with you,
although it is not as good as it was, I'm afraid.

— Your English is excellent, I said. Where did you learn it, if you
don 't mind my asking? [14, c. 639].

JlroznHa, sika BUBYANA aHITIHCEKY MOBY B KpaiHi, € Helo po3-
MOBITSIIOTB, 3apa3 He Ma€ MOKJIMBOCTI 4acTO MOCITYTOBYBATHCH HElo,
a TOMY pajia KOXKHOMY BiJIBiZlyBaueBi, K BOJOJI€E Li€X0 MOBOIO,
OCKLUIBKH 1[€ OJIHA 3 MOXJIMBOCTEH HE BTPATUTH OJIEpIKaH1 3HAHHS,

B) BHCOKI MOpaJIbHI SKOCTI ajipecara;

— He looked very-well bred, which indeed he was, and he had
exquisite manners [10, c. 68].

T) YMiHHS | KMITIHBIiCTb CIiBPO3MOBHIKA,

— All I am saying is — you re smart. And grownups like you.

—“What?” I said doubtfully.

— “Sure”, said Andy in his wan, irritating voice. “You
remember names, do the eye-contact stuff, shake hands when you re
supposed to. At school they all tie themselves in knots for you
[15,¢. 162].
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[loxBana 31e611bII0r0 CIPAMOBAHA BiJl MOTWHM BUIIO] 32 CTa-
TYCOM YH CTAPIIO] 32 BIKOM JI0 MOMOANIOT 41 HHKUOT 3 CTATYCOM.

BracHnk aHTHKBApHOTO Marasuuy, 0 SKOTO BIIEpILIE 3aX0-
JMTh TIJUTITOK, BII3HAE XJIOMYMKA 33 TA3€THAME TyOTiKaIisIMH,
B AKHMX HILIOCS TPO T€, WO BiH HE MOOOABCS 3aXHCTHTH CBOTO
TOBAPHIIA BiJ CTAPUIMX 32 BIKOM XJOMUIB, SKi JOMiKamM iM
y mkoi. [IpoTe X10munHa ax HiSK He PO3LIHIOE CBOKO MOBE/ITHKY
SIK Woch He3Bnyaiine. Ckopil 3a Bce — HaBmaku. Ha foro gymky
T€, 1110 BiH 3pOOMB,IIIKOM BIIMOBIANO Till cUTYaIlil, y AKill BiH
OMMHKUBCA. Y BIAMOBIb HA 1i¢ HOTO CIIBPO3MOBHHK JIHIIIE CMi-
€Tbes 1 POOYe TIepeKOHaTH XIOMYKHY, 1[0 BiH HE TOBUHEH Oy TH
TaKNAM COPOM’ SI3NIMBAM.

— Such modesty! You shouldn t be embarrassed [15, c. 138].

TakuM YMHOM AIPECAHT BUCIOBIIOE CBiil EMOUINHUI CTaH,
SIKHHA TIOJIATaE Y BU3HAHHI Jiif 00’ €KTa MOXBATH TO3UTHBHAMY.

[loxBana Moxe TparuIATHCS 1 Mi JHOIbMU PIBHUMH 32 CTaTy-
com. [Ipote B Takux BUIajKax y BiJTOBIb HA CIOBA apEcaHTa,
CITyXad ofpasy K CXBAIBHO BIATYKYETBCS MPO CBOTO CIIBPO3MOB-
Huka. OCKUTbKY MOXBAla Ha PiBHEX HE M€ HAjTO CHIBHO BUpa-
KEHOTO eMOIIHHOr0 XapaKkTepy i 3a Helo CHilye, 3a3BUYail, TPOXH
cnabua 3a CBOEI0 IHTEHCHBHICTIO TMOXBana 3 00Ky ajpecara, To
B TAKUX BUITAKAX MEKA MDK KOMIUTIMEHTOM 1 OXBAJIOK MEBHOKO
MipOIO CTHPAETBCA.

Tax, miciis rpu B CKBOIIL, 5K 3arajioM 0Oy/ia yCHilHO, IpoTe
He T030aB/eHOI0 NIEBHUX CYTEPEUTHBUX MOMEHTIB, 3 OOKY Of[HOrO
3 TPaBLiB 3BYYUTH MIOXBAA HA aJpecy MapTHEpa:

— You were bloody good. I'm sorry about the dispute.

Horo naprHep, sxuil BOXHOYAC € 1 HOTO KOJNErOK 10 PoOOTi,
BiIpa3y XK BIATYKYEThCS:

— ... It could ve been anyone s game. One of our best 16, ¢c. 118].

B miteparypi Mu 4acTo HaTparuiseMo i Ha MPUKIAIM CaMo-
noxpani. €.Bonb() HasuBae moxBany OUiHIOBANBHUM pedrexc-
BoM [ 17]. MoBetib o3uTHBHO owiHIOE cam cebe. [Ipn pomy 30BcimM
Heo00B’13K0B0 cebe HasuBarh. YacTo JrofMHA HA3MBAE YCHILIHI
CIIPaBH, NIEpeNidye BUCOKOMOCTABNEHHX 0¢i0, 3 SKUMH J0BOAMIOCS
3yCTpIYaTUCsL.

3BepTarounch 10 MiHICTpa 30BHILIHIX CTIPaB, HOT0 3aMATYIOTh,
i BiH BCE L€ € MPUXUILHIKOM CMEPTHOT KapH, SK BiH Le JeKia-
PyBaB paHilLe.

— [ was wondering whether you are still in favor of hanging.

— Most people are aware of my own position on that. Meanwhile
I'm happy to accept the view of Parliament and the collective
responsibility of the cabinet [13, c. 15].

VHuKaK4M IPAMOT BIJIOBI, Sk MOIJa OM OfiepkaTi Hera-
THBHY PeakLilo cIyXadiB, MHICTP HATOMICTb MiAKPECTIOE, IO BiH
TATPUMYE SIK TO3HILII0 MapiaMeHTy, Tak i, Oesmepeuro, bepe Ha
cebe Ty BIATOBIJATBHICTD, SKa JIATA€ HA TUIEY] BChOTO YpPALY.

CamomoxBana MOXE CTOCYBATHCA H BAXJIMBOCTI CIpPaBH U
noyi{ 10 SKOT IPUYETHHH MOBEIb, 3/[PECAHT.

—And you will honor us with a lecture tomorrow? That is
splendid [14, c. 416].

Jlesixi ZoCTiTHUKN BUOKPEMITIOIOTh 1 YETBEPTHH THII [IOXBAIH,
KOIIM BOHA CTIPSMOBAHA Ha TIPUCYTHBOTO B IHTEPAKTHBHOMY TPOC-
TOpi aipecara, KOTPHH, OHAK HE € Y4aCHUKOM iHTepaKiii. B Takomy
BHIa/IKy MOXBaa Moke OyTH BUCJIOBIIEHA Ha ajjpecy LUOro MicTa,
Harli{ uu sKuTeNiB meBHoro kpatwo [18, ¢. 55].

— Tell me about Rome.

— Gorgeous. “...” Eternal city. Lots of art. Churches every
which way [19, c. 130].

[loxpana sk 1 kommiiMeHT € mouiiHTeHuiiHow. [lopsn 3
OaKaHHAM 3acloKoiTH 1 minOaabOpUTH ajpecara, 30epert ioro
“o0mnyus”, THTCHIEI0 MOXBATH MOXKe OyTH OakaHHS 3aXHCTHTH
00’€KT MOXBAIM — Y BUIA/IKY, KOJH BiH He 30iraeThes 3 aIpecarom,
BIJI MOKJIMBHX HETAaTHBHUX BHCJIOBJIOBAHb 13 OOKY CIIIBPO3MOB-
Hika. Tak, IpyxKiHa THIAPS, KUl 3aK0XaBCs Y MPUHIIECY iHIIOrO
KOOJTIBCTBA, HAMArAEThCS TOSCHUTH HOTO BUMHKH THM, IO BCI,
B TOMY YHCII 1 i 4OMOBIK, BBaKaJIH, 1[0 BOHA IOMEPIIA.

— My dear, said the lady. He'’s been quite inconsolable.... He
thinks you re dead, he s been mad with grief... He was so unhappy
[12,c. 154].

JlpyxuHa cTBepKye, 1o i YONOBIK € HEBTILIHUM, BiH 3003Ke-
BOJIB 3 TOPsL. JI71s XapaKTepHCTHKM 00’ €KTa MOXBATH BIKHBAKOTHCS
npukMeTHUKE inconsolable, mad with grief, unhappy.

Y BUMajiKy, Kol TOXBA/a CIPAMOBAHA Ha TPETIO 0c00Y, a He Ha
CITIBPO3MOBHHKA, aJpECAHT HAMAraeThcs 3poOUTH MPUEMHE CIIiB-
PO3MOBHHKY. MOBEIlb HAMAraeThes BHKIMKATH MO3UTHBHY €MO-
LiiHy peaKiiro cyxada. Y TaKux BUMAIKaX 3a3BHUail HeThes mpo
OMM3bKY ajpecaroBi JTHOMIHY.

—1ts remarkable how good he is at anything he tries. He can
grow flowers, repair clocks like a jeweler, add tremendous sums in
his head. Even if it’s something as simple as bandaging a cut finger
he manages to do a better job of it [19, c. 240].

[Ipodecop, sikuit Beuepse 3i CBOIM CTYICHTOM, BHCIOBIIOE
TOXBaly Ha ajpecy HOoro ofHOrpymHuka. Bnache Toit (axt, mo
oco0a, fka Xoua i He € IPUCYTHBOI0 IIPH PO3MOBI, € 00pe 3Ha-
fioMa CTIiBPO3MOBHUKAM, CITYTYE MiACTABOIO A71S PO3NOTOT MOXBAIH
3 00Ky BUKJIaJ[ava.

Koy MoBa iijie mpo MOBNEHHEBUI aKT TOXBAIM Y CKIAJ Jiia-
nory To, sk 3a3nauae H. Tpogimosa [1, ¢. 198-200], BixmoBins Ha
TIOXBAJTY MOXe OyTH Pi3HOH:

a) ajpecar MOXe CIPUHHATH TOXBATY Ha CBOIO aapecy fK
IOCh HATIEIKHE:

— You're just as smart as [ thought you were. I knew you'd figure
it out, sooner or later, that’s what I've told the others all along
[19,c. 163];

0) MOXIMBOIO € MiHIMI3aIlis 3HAYCHHS ITOXBAJIH:

— You re absolutely right about Garmony. “...” | mean, you're
absolutely right about not giving him too much space”.

= "7 It’s all right, Frank. I'd rather hear opposing views
at conference. That s the whole point of it [13, ¢. 39].

Y BifMOBiAb HA CXBAIBHI CJI0BA CBOTO MOJOAIIOTO KOJETH
1po Te, 10 Ta3eTa He MOBUHHA HAJIABATH HAATO 0arato Micis”
MIHICTpY 30BHIIIHIX CIpaB, IyMKa MO AKOTO B CYCIIUNIBCTBI HE
€ OJHO3HAYHOIO, TOJIOBHHH PEIAaKTOP CTOKIHHO 3ameBHIOE CpiB-
pobiTHHUK, 110 BCE Tapasy i BiH OYIKYe LX CIiB HE B MPHBATHIH
PO3MOBI, @ Ha KOH(EPEHIIil.

B) HATPAMIAEMO 1 HA I{IKOBHTE HEMPHIHATTS MOXBAII.
Onwi€ro 3 MprYnH MoKe OyTH HEMPUAHATTA MOBIISA K ABTOPHTET-
HOI JIIOJMHH.

—“What a pleasure to meet you”. “...” “And you will honor us
with a lecture tomorrow? That is splendid”, he said. Then he paused
for a second. But my English is not so good. Would you prefer we
speak in French? German?

— “Your English is far better than my French or German, I'm
sure”, I responded promptly [14, c. 416-417].

Omuu 3 mpodecopiB yHiBepcutery B LlenTpanbHiii €Bpomi
BITa€ CBOTO AMEPHKAHCHKOTO KOJIETY, KOO 3ampolleHo Ha KoHde-
PeHLit0, 3a3HAYAI0YH TIPU LHOMY, 10 BXKE Te, 0 aMEepPUKAHCHKHH
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npodyecop BUTOIOCHTH IPOMOBY € 3HAMEHHOIO Mojtieto. OHaK mpu
IIbOMY BiZIpa3y  TPONOHYE oMy TiepeiiTH Ha po3MOBY (hpaHILy3b-
KOO Y41 HIMEIIBKOK MOBaMI, TIOSICHIOIOUH 11e THM, 10 [TOTaHO BOJIO-
Jiie aHrificskoto. [Ipote fioro amepuKkaHchkuii Konera, KU NesiBe
Y B JIOCTATHIH Mipi BOJIOJIi€ MOBAMH, 3AIPOTIOHOBAHUMH JUISL PO3-
MOBH, Bilpa3y X BifIKHJIa€ yaBaHy CKPOMHICTb CBOTO CHiBPO3MOB-
HiKa, mpodecopa [e3u, 3aneBHIOwYH HOTo, 110 aHTIiHChKa MOBa,
KO0 BIH PO3MOBJISE € HA0ATATO KPANIOK) BiJ| OTEHIIHHIX 3HAHD
aMepUKaHLiB HiMelbKoi 4 (paniy3bkoi Mos. [Ipu mpoMy croBa
TPO 3HAYCHHS CBOTO BUCTYI BiH 3aIHIIAE O3 yBArH.

Brnasane Hepo3yMiHHS MOXBATH CHOCTEPIraeMo i B HacTyT-
HOMY €Ti3071i.

— My dear it was grand. You were simply wonderful. Gosh,
what a performance.

— Did you like it? Avice was good, wasn 't she?

— No, rotten.

— My dear, what do you mean? I thought she was charming.

= You simply wiped the floor with her. She didnt even look
pretty in the second act. — Avice’s career! [10, c. 200].

JUkynis, TanaHOBUTA i JIOCBIUEHA AKTPHCA, 3MATHA IMIIPOBI3y-
BATH Ta BHOCHTH Y TPy CBOE TPAKTYBAHHS PO, JiaNia HayKy MOMOii
KOJe3i, KOTpa MOIVIA MIOXBATTMTHCS JIIIIE TIPUBAOTMBO 30BHIIIHICTIO,
Henocgiuena axtopka Oy;a mokapaHa HaCTLIBK, IO TIiJT 3arpo30i0
omuHmIacs ii kap’epa. [1iciis BUCTaBH CTANI0 3p03yMLIO, IO JIyXKe CyM-
HIBHOO 3aJMIanacs i MOAUIMBICTb 1 JIAJli TpaTH Ha CIIgHI, OCKUIbKH
HABPSJ] 41 XTOCh TIOTOIMBCS O MIIMHCATH 3 HEEO KOHTPAKT.

Came ToMy aKTpuca, Ha YHIO JOIIO BUIMAB YCIIX, HE MOCTiIae
IpuiMAaTH MOXBATY BiJl YOJOBIKa, B SKOTO KOMHCh Oyna 3aKoxaHa.
Bona mpekpacto po3yMie, 1o 1ie ToxBana ii akTopcbKiil MaicTep-
HOCTI, T[0JI0 SIKOT aHi BOHA, aHi XT0 0 TO He OyB, HIKOJM HE MAlH
cymHiBy. Kpim toro, Bona yxe 100pe mam’stae, 1o came Ha MOJIo-
JICTh CBOET IOHOT MApTHEPKH LIeH YOMOBIK y CBIif Yac MpoMiHsB i.
Ocb "oMy, ToXBaIy Ha CBOKO aapecy Jpkynis yaBaHo cripuiiMac sx
TOXBAIy Ha ajipecy CynepHAL.

[loxBama, sk OLIHIOBAIBHUN aKT MOXe OYTH TpajyHoBaHa.
OcKiTbKi Hallle J0CTIKEHHS NPUCBSYEHE BHBUCHHIO IPE/MKATHB-
HUX TIPUKMETHHKIB, TO BKE CaM CTYMiHb iX IHTEHCHBHOCTI BHpa-
Kae PIBCHb MO3UTUBHOI OI[IHKH, SKUI € HA0AraTo CUITBbHIMINM, Hik
Y BUNAJKY KOMIUTIMEHTY, € HAHUacTOTHILIMMH € MPHKMETHUKH
nice, kind, young. Y BunajiKy moxXBami MU HaTparviseMo Ha TpH-
kmetHuku allusive, erudite, excellent, brilliant, perfect, telepathic,
tactful, gorgeous, grand, inconsolable, wonderful. Emouiiina
HACHYeHiCTh IPUKMETHHKIB TOBOPUTB TPO &K HiSK HE HEHTpabHE
CTaBJIEHHS JI0 aJipecara i 3acBiIuye, 110 HAEThCS HE MPO KOMILTI-
MEHT, a [P0 TIOXBAITY Ha ajjpecy cryxada.

Bapro 3a3HaumTH, 10 Ha MiATBEPIKEHHS iHTEHCHBHOCTI SIK
HEBIJI'EMHOTO KOMIIOHEHTY TIOXBJIX TIOPS 31 CIOBAMU S0, Very,
a TAaKoX MPUCIBHUKAMH always, never, ever, Ha SKi HaTpaIUiseMo
1y BUMAJKy KOMIUTIMEHTY, JOCTIAHHKY TOJAIOTH 1 MEpeNiK mpu-
CIIBHHKIB, SIKi BHCTYIAIOTh IHTCHCH(IKATOpaMI MPHKMETHUKIB
y (yHKUIi MpeuKaTHBa came KOMH HAEThCS PO MOXBATY.

Jlo npucniBHYKIB iHTeHCH(IKATOPIB MPEMKATHBHAX MPUKMET-
Hukie MA noxsamu K. [lapxomenko i M. IlleBueHko BifHOCATH
npucriBuuku absolutely, extremely, frightfully, heartbreakingly,
highly, pretty, perfectly, quite, totally [18)].

fAx oxpemy rpymy mi K JOCTIIHMKH BHAUIAIOTH CIOBA
amazingly, beautifully, discreetly, perfectly, nicely, incredibly,
exactly well, wonderfully, Tpaxtytoun ix He K IHTEHCH(IKATOPH,
a K OLIHIOBAJIbHI CJI0BA.
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BucHoBku. AHami3 TOXBATMM, BHPAKCHHA  MOJCIIIO
V op + Adj, 3acBizuye ii HaleKHICTH 110 KIIACY €KCIPECHBIB — MOB-
JICHHEBUX AKTiB CTPSAMOBAHMX HA 3MiHY MCHXONIOTIYHOTO CTAHY
agpecara. O0’ekTaMy TIOXBAIM € MOpANbHI Ta IHTETEKTYalbHi
SKOCT], BMIHHS T4 BIMHKH CITIBPO3MOBHHMKA 200 BIICYTHBOI Y TIPO-
1eci PO3MOBH JIOWHH, a TAKOX 30BHIMIHICTD Yi MaHEPH BIACYT-
HBO1 JTtofuHH. Te, O TPUCYTHICTh Y KOMYHIKATHBHOMY IPOCTOpI
TOTO, Ha KOTO HANPAMJIEHA MIOXBAJIA € He 000B’A3KOBUM, Ha BIAMIHY
B/l IHIIIX MOBJICHHEBUX AKTIB CXBAJCHHS, PO3IIAMAETHCS K OTHA
13 MQepeHniiinX 03HaK TOXBAI.

Jlo HAIYaCTOTHIMNMX MPUKMETHUKIB, AKi € MOBHUM BHpaKeH-
HSIM TIOXBATH HANCXKATh MPUKMETHHKN smart, happy, splendid,
wonderful, excellent, gorgeous.

AHani3 cTimicTHYHAX 3ac00iB Y CKIA/l AKUX € TPEIMKATHBHI
NIPUKMETHUKH, 30KpeMa MeTadopd, SK MOBHOTO BHPAKCHHS
TIOXBAJTH, MOKE CITYTYBATH TPEIMETOM MOJATBIINX A0CTIIKEHb.
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Deychakivska O. Predicative Adjectives as a Means
of Expressing Praise

Summary. The article deals with the predicative adjectives
within the structure Vcop + Adj as a means of expressing
speech act of praise. The existing classifications according
to which praise is classified as a behabitive, a ritual speech
act, as one of the acts of approval, along with the compliment
and flattery, as well as as an expressive speech act have
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been analyzed. The number of differentiating features
of praise that enable to make difference between the speech
act of praise and other acts of approval have been proved,
namely: exlusively explicit character of praise, high level
of competence of the addresser and individual character
of praise. Praise is most often expressed to admit moral
and intellectual characteristics of the addressee, their skills
and behavior, also to encourage the addressee and the third
person thatis absent during the conversation. The emphasis has
been put on the fact that unlike of other speech acts of approval
in case of praise the addressee and the object of praise do
not always coincide. Praise as a rule comes from the person
with a higher status. If the status of the communicants
is equal, addressee usually also expresses the approval
which can eliminate the borderline between the speech acts
of compliment and praise. In case of self-praise the addressers
express appraisal concerning themselves. Such examples are
defined as evaluative reflexive acts, when the speakers not
necessarily give their names. Instead of that the successful
business dealings with the participation of the addresser are
mentioned, names of officials and other public figures with
whom the addresser has met are enumerated. There has also
been singled out the fourth type of praise when this speech
act is aimed at the addressee who is present in the interactive
speech extension yet absent in the exact interactive speech

situation. In such cases praise is may be aimed at the whole
city, nation or people of a certain part of the world.

Predicative adjectives used to express praise do not belong
to highly frequentative words like “nice”, “kind”, “young”
characteristic of compliments. They are many syllable words
with non- Germanic constituents. Adjectives of that kind
enhance the value of praise, serve as a proof of the special
attention on the side of the speaker and the unique character
of the addressee’s achievements.

Praise expressed in the dialogue may be considered as
the one that is deserved but its value can be also minimized
by the listener. There may be cases when the addressee
refuses to accept the praise if it is expressed by the person
whose status is lower.

Praise is of a polyintentional character. It is used not only to
save the positive “face” of the addressee but to protect the third
person, from the possible negative appraisal.

On the syntactic level to enhance the expressiveness of praise
predicative adjectives are used with different intensifiers:
particles and adverbs. As to its position in the discourse, speech
act of praise is characterized as the initiative one, as it starts
the communication and provides a stimulus for the further
development of the discourse.

Key words: speech act, expressive, praise, differentiating
features, addresser, addressee.
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